
WIJ WILLEM ALEXANDER,
BIJ DE GRATIE GODS,
KONING DER NEDERLANDEN,
PRINS VAN ORANJE-NASSAU,

JA, WILLEM ALEXANDER,
Z BOŽEJ VÔLE
KRÁĽ HOLANDSKA,
PRINC Z ORANGE-NASSAU,

ENZ. ENZ. ENZ. ATĎ., ATĎ., ATĎ.

Vyhláška, 

ktorou sa mení vyhláška o mäse, mletom mäse a mäsových výrobkoch k zákonu 
o tovare, vyhláška o mliečnych výrobkoch k zákonu o tovare a vyhlášky o správnych 
sankciách k zákonu o tovare v súvislosti so zmenami európskych právnych predpisov 
a niektorými technickými úpravami

Na základe odporúčania štátneho tajomníka pre zdravotníctvo, sociálnu starostlivosť a 
šport z/zo vložiť dátum návrhu, ref. č. vložiť odkaz na návrh;

So zreteľom na:
- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 zo 17. júla 2000, 

ktorým sa zriaďuje systém identifikácie a registrácie hovädzieho dobytka, o 
označovaní hovädzieho mäsa a výrobkov z hovädzieho mäsa, a ktorým sa 
zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 820/97 (Ú. v. ES L 204, 11.8.2000),

- nariadenie Komisie (ES) č. 1825/2000 z 25. augusta 2000, ktorým sa stanovujú 
podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia (ES) č. 1760/2000 Európskeho 
parlamentu a Rady pre označovanie hovädzieho mäsa a výrobkov z hovädzieho 
mäsa (Ú. v. ES L 216, 26.8.2000),

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 z 29. apríla 2004, 
ktorým sa ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho 
pôvodu (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004),

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 
2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi 
výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 
234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013),

– články 4, 5, 6, článok 8 ods. 1, články 13, 13a, 14 a 32b zákona o komoditách 
(Warenwet),

po vypočutí si poradného výboru štátnej rady (stanovisko z vložiť dátum stanoviska 
Štátnej rady, č. vložiť číslo stanoviska Štátnej rady),

so zreteľom na ďalšiu správu štátneho tajomníka pre zdravotníctvo, sociálne veci a šport 
z vložiť dátum ďalšej správy, referencia vložiť odkaz na ďalšiu správu,

schvaľujeme a týmto nariaďujeme:
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Článok I

Vyhláška o mäse, mletom mäse a mäsových výrobkoch k zákonu o tovare 
(Warenwetbesluit Vlees, gehakt en vleesproducten) sa mení takto:

A

Článok 2 znie teraz takto:

Článok 2
1. Zakazuje sa pripravovať, ošetrovať, spracúvať, baliť, skladovať, prepravovať 

alebo uvádzať na trh mäso z diviakov, mechanicky separované mäso, mleté 
mäso, mäsové prípravky, mleté mäso a mäsové výrobky inak ako v súlade 
s pravidlami ustanovenými v tejto vyhláške alebo podľa nej.

2. Je zakázané uvádzať na trh iné tovary, ako sú tie, pre ktoré sú vyhradené 
označenia a zmienky uvedené v tejto vyhláške, s použitím týchto označení a 
zmienok.

3. Je zakázané konať v rozpore s článkom 11, článkom 13 ods. 1, 2 a 5, článkami 
14, 15 a 15a nariadenia (ES) č. 1760/2000 a článkom 1, článkom 2 ods. 2, 
článkom 4 ods. 1 a 2, článkom 5a ods. 1, článkom 5b, článkom 5c ods. 1 a 2 a 
článkom 7 ods. 1 a 4 nariadenia (ES) č. 1825/2000.

B

V článku 14 sa slová „článku 20 nariadenia (ES) č. 1760/2000“ nahrádzajú slovami 
„článku 22a nariadenia (ES) č. 1760/2000“.

Článok II

Vyhláška o mliečnych výrobkoch k zákonu o tovare (Warenwetbesluit Zuivel) sa mení 
takto:

A

Článok 1 znie teraz takto:

Článok 1
V tomto dekréte sa uplatňuje nasledujúce vymedzenie pojmov:

- norma pre syr znamená medzinárodnú normu pre syr vypracovanú v kontexte 
„Kódexu zásad FAO/WHO pre mlieko a mliečne výrobky“;

- mlieko je mlieko uvedené v časti III prílohy VII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013;
- mlieko určené na prípravu mliečnych výrobkov znamená:

1°. surové mlieko určené na spracovanie;
2°. tekuté alebo mrazené mlieko získané zo surového mlieka, bez ohľadu na to, 
či bolo alebo nebolo podrobené povolenému fyzikálnemu spracovaniu, ako je 
tepelné spracovanie alebo termizácia, a bez ohľadu na to, či jeho zloženie bolo 
alebo nebolo zmenené, za predpokladu, že táto zmena je obmedzená na pridanie
alebo extrakciu prírodných zložiek mlieka;

- mikroorganizmy jogurtovej kultúry sú mikroorganizmy druhov Lactobacillus 
delbrueckii subsp. bulgaricus a Streptococcus thermophilus;

- mliečne výrobky sú mliečne výrobky a zmiešané mliečne výrobky;
- surové mlieko je surové mlieko uvedené v časti IV prílohy VII k nariadeniu (EÚ) 

č. 1308/2013;
- smernica 79/1067/EHS znamená prvú smernicu Komisie 79/1067/EHS z 13. 

novembra 1979 stanovujúca metódy rozborov spoločenstva na testovanie 
určitého čiastočne alebo celkom dehydrovaného konzervovaného mlieka na 
ľudskú spotrebu (Ú. v. ES L 327, 1979);

- smernica 85/503/EHS znamená prvú smernicu Komisie 85/503/EHS z 25. októbra 
1985 o metódach analýzy jedlých kazeínov a kazeinátov určených na ľudskú 
spotrebu (Ú. v. ES L 308, 1985);

- smernica 2001/114/ES znamená smernicu Rady z 20. decembra 2001 o určitom 
čiastočne alebo úplne dehydrovanom konzervovanom mlieku na ľudskú spotrebu
(Ú. v. ES L 15, 2002);

- smernica (EÚ) 2015/2203 znamená smernicu Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2015/2203 z 25. novembra 2015 o aproximácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa kazeínov a kazeinátov určených na ľudskú 
spotrebu a o zrušení smernice Rady 83/417/EHS (Ú. v. EÚ L 314, 1.12.2015, s. 1);

- zložený mliečny výrobok znamená výrobok, v ktorom žiadny jednotlivý prvok 
nenahrádza mliečnu zložku alebo sa na tento účel nepridáva a v ktorom je 
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mlieko alebo mliečny výrobok základnou zložkou, a to buď svojím množstvom, 
alebo preto, že jeho účinok je pre výrobok charakteristický;

- termizácia znamená zohriatie surového mlieka na teplotu od 57 °C do 68 °C tak, 
aby mlieko po tomto ošetrení naďalej pozitívne reagovalo na fosfatázovú skúšku;

- nariadenie (ES) č. 1332/2008 znamená nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1332/2008 zo 16. decembra 2008 o potravinárskych enzýmoch, 
ktorým sa mení a dopĺňa smernica Rady 83/417/EHS, nariadenie Rady (ES) č. 
1493/1999, smernica 2000/13/ES, smernica Rady 2001/112/ES a nariadenie (ES) 
č. 258/97 (Ú. v. EÚ L 354, 31.12.2008, s. 7);

- nariadenie (ES) č. 1333/2008 znamená nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (ES) č. 1333/2008 zo 16. decembra 2008 o prídavných látkach v 
potravinách (Ú. v. EÚ L 354, 2008);

- nariadenie (EÚ) č. 1308/2013 znamená nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná 
organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa zrušujú 
nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) 
č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671);

- nariadenie (EÚ) 2024/1143 znamená nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2024/1143 z 11. apríla 2024 o zemepisných označeniach vína, liehovín a 
poľnohospodárskych výrobkov, ako aj o zaručených tradičných špecialitách a 
nepovinných výrazoch kvality pre poľnohospodárske výrobky, ktorým sa menia 
nariadenia (EÚ) č. 1308/2013, (EÚ) 2019/787 a (EÚ) 2019/1753 a zrušuje 
nariadenie (EÚ) č. 1151/2012 (Ú. v. EÚ L, 2024/1143, 23.4.2024);

- tepelné ošetrenie znamená akékoľvek ošetrenie zahriatím, ktoré bezprostredne 
po jeho aplikácii vedie k negatívnej reakcii na fosfatázovú skúšku;

- mliečny výrobok znamená mliečny výrobok uvedený v časti III prílohy VII 

k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013.

B

Článok 2 znie teraz takto:

Článok 2
1. Je zakázané konať v rozpore s požiadavkami stanovenými v článku 78 ods. 2 až 5

a častiach III a IV prílohy VII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013 alebo podľa nich, 
pokiaľ sa týkajú mlieka a mliečnych výrobkov určených na ľudskú spotrebu.

2. Je zakázané pripravovať, ošetrovať, spracovávať, baliť, skladovať, prepravovať, 
uvádzať na trh alebo používať potraviny a nápoje inak ako v súlade s pravidlami 
stanovenými v tejto vyhláške alebo na základe tejto vyhlášky.

3. Je zakázané uvádzať na trh iné tovary, ako sú tie, pre ktoré sú vyhradené 
označenia uvedené v tejto vyhláške alebo na základe nej, použitím týchto 
označení alebo akýchkoľvek označení, ktoré sa im podobajú.

C

V nadpise oddielu 3 sa slová „smernice EHS“ nahrádzajú slovami „smernice EÚ“.

D

Článok 4 znie teraz takto:

Článok 4
Náš minister stanoví ďalšie pravidlá týkajúce sa transpozície:

a. smernice 2001/114/ES a
b. smernice (EÚ) 2015/2203.

E

V nadpise oddielu 4 sa vypúšťajú slová „a lisovaný syr“.

F

Článok 5 sa mení takto:
1. Pred text sa vkladá číslo „1.“.
2. V odseku 1 (novom) úvodnej časti sa vypúšťajú slová „kozí syr a ovčí syr“.
3. Dopĺňa sa odsek s tomto znením:

2.  Syridlo uvedené v odseku 1 musí spĺňať požiadavky nariadenia (ES) 
č. 1332/2008.
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G

V nadpisoch oddielov 5 a 6 holandského textu sa slovo „produkten“ (výrobky) v každom 
prípade nahrádza slovom „produkten“.

H

V článku 7 úvodnej vete, článku 8 ods. 1 úvodnom texte a článku 16 holandského textu 
sa slovo „zuivelprodukt“ (mliečny výrobok) v každom prípade nahrádza slovom 
„zuivelproduct“.

I

V článku 7 úvodnej vete, článku 8 ods. 1 úvodnom texte, článku 9 ods. 1, článkoch 14, 
15 a 16 sa slová „kravské mlieko“ nahrádzajú slovami „mlieko“.

J

Článok 8 ods. 4 sa vypúšťa.

K

Článok 9 ods. 2 znie teraz takto:
2. Bez toho, aby boli dotknuté označenia uvedené v článkoch 2.28 až 2.30 nariadení o 
živočíšnych produktoch (Regeling dierlijke producten) a systémy kvality registrované 
podľa nariadenia (EÚ) 2024/1143, sa v prípade syra môže používať jedno z označení 
uvedených v prílohe za predpokladu, že povaha a zloženie výrobku sú v súlade 
s príslušnou syrovou normou.

L

V článku 10 sa odseky 2 a 3 vypúšťajú spolu s označením „1.“ pred odsekom 1.

M

Článok 11 sa vypúšťa.

N

Článok 12 sa mení takto:
1. Odsek 1 má toto teraz toto znenie:

1. Na celom syre uvedenom v článku 9, ktorý je voľne ložený a nachádza sa 
v obchode alebo na akomkoľvek inom predajnom mieste prístupnom verejnosti, 
sa uvádza označenie uvedené v článku 8 ods. 1 vyhlášky o informáciách 
týkajúcich sa potravín (Warenwetbesluit informatie levensmiddelen) k zákonu 
o komoditách a označenie obsahu tuku v sušine.

2. V odsekoch 2 a 3 sa každý výskyt výrazu „označenie“ nahrádza výrazom „názov“
a každý výskyt výrazu „uvedenie“ výrazom „uvedenia“.

O

Článok 12a znie teraz takto:

Článok 12a
Kôra syra uvedená v článku 9 môže byť pokrytá len nátermi určenými ministerským 
nariadením za podmienok stanovených v tomto nariadení.

P

V článku 13 sa vypúšťa odsek 2 a odsek 3 sa prečísluje na odsek 2.

Q

Článok 14 holandského znenia sa mení takto:
1. Slová „samengestelde zuivelprodukt“ (zložený mliečny výrobok) sa nahrádzajú 

slovami „samengestelde zuivelproduct“.
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2. V odseku 2 písm. a) holandského znenia sa slovo „graanprodukten“ (výrobky 
z obilnín) nahrádza slovom „graanproducten“.

R

V článku 15 holandského znenia sa slová „samengestelde vloeibare zuivelprodukt“ 
(zložený tekutý mliečny výrobok) nahrádzajú slovami „samengestelde vloeibare 
zuivelproduct“.

S

V článku 17 holandského textu sa pravopis slova „produkt“ (výrobok) nahrádza slovom 
„výrobok“.

T

Článok 18 sa mení takto:
1. V odseku 2 holandského textu sa slovné spojenie „Richtlijn 79/1067/EHS“ 

(smernica 79/1067/EHS) mení na „richtlijn 79/1067/EHS“.
2. V odseku 3 holandského textu sa slovné spojenie „Richtlijn 85/503/EHS“ 

(smernica 85/503/EHS) mení na „richtlijn 85/503/EHS“.
3. V odseku 5 sa vypúšťajú slová „po dohode s ministrom hospodárstva, 

poľnohospodárstva a inovácií“.

U

Článok 20 znie teraz takto:

Článok 20
Po nadobudnutí účinnosti vyhlášky z XXX, ktorou sa mení vyhláška o mäse, mletom mäse
a mäsových výrobkoch k zákonu o tovare, vyhláška o mliečnych výrobkoch k zákonu 
o tovare a vyhlášky o správnych sankciách k zákonu o tovare v súvislosti so zmenami 
európskych právnych predpisov a niektorými technickými úpravami (Zbierka zákonov a 
vyhlášok XXX), nariadenia k zákonu o komoditách o dehydrovanom mlieku z roku 2003 a
nariadenia k zákonu o komoditách o kazeíne a kazeinátoch z roku 2016 sú tiež založené 
na článku 4 písm. a) a článku 4 písm. b) tejto vyhlášky.

V

Príloha teraz znie takto:

Príloha Zoznam povolených označení syra v súlade s príslušnou normou Codex 
Alimentarius pre syry

Táto príloha je spojená s článkom 9 ods. 2.

Mozzarella
Cheddar
Edam
Gouda
Samsø
Emmental
Tilsiter
Saint-Paulin
Provolone
Cottage Cheese
Coulommiers
Cream Cheese
Camembert
Brie
Extra Hard Grating Cheese (Extra tvrdý strúhaný syr)

Článok III

Príloha k vyhláške k zákonu o komoditách o správnych sankciách (Warenwetbesluit 
bestuurlijke boeten) sa mení takto:

1. Oddiel C-16 má teraz toto znenie:
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C-16 Vyhláška k zákonu o komoditách týkajúca sa mäsa, mletého mäsa a mäsových 
výrobkov
C-16.1 článok 2 ods. 1 v spojení s článkom 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.2 článok 2 ods. 1 v spojení s 

článkom 3a
525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.3 článok 2 ods. 1 v spojení s 
článkom 3b

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.4 článok 2 ods. 1 v spojení s článkom 4
ods. 1

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.5 článok 2 ods. 1 v spojení s článkom 5
ods. 1

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.6 Článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 6 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.7 Článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 7 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.8 Článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 8 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.9 Článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 9 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.10 Článok 2 ods. 2 v spojení s 

článkom 10
525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.11 Článok 2 ods. 2 v spojení s 
článkom 12

525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-16.12 článok 2 ods. 3 525,00 EUR 1050,00 EUR X

2. Oddiel C-17 má teraz toto znenie:

C-17 Vyhláška k zákonu o komoditách týkajúca sa mliečnych výrobkov
C-17.1 článok 2 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.2 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 5 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.3 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 5 ods. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.4 Článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 7 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.5 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 8 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.6 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 8 ods. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.7 článok 2 ods. 1 v spojení s článkom 8 ods. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.8 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 9 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.9 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 9 ods. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.10 Článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 10 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.11 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 12 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.12 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 12 ods. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.13 článok 2 ods. 1 v spojení s článkom 12 ods. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.14 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 12a 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.15 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 13 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.16 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 13 ods. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.17 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 14 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.18 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 14 ods. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.19 Článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 15 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.20 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 16 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.21 článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 16 ods. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.22 Článok 2 ods. 2 v spojení s článkom 17 525,00 EUR 1 505,00 EUR
C-17.23 článok 2 ods. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.24 Vyhláška 

k zákonu o 
komoditách 
týkajúca sa 
mliečnych 
výrobkov

Nariadenia k zákonu 
o komoditách o dehydrovanom 
mlieku z roku 2003 
(Warenwetregeling 
geddehydratateerde melk)

C-17.24.1 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 3 písm. a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.2 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 3 písm. b) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.3 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

Článok 3 písm. c) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.4 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 3a písm a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.5 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 3a písm. b) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.6 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 3a písm. c) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.7 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 4 písm. a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR
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C-17.24.8 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 4 písm. b) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.9 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

Článok 4 písm. c) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.10 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

Článok 5 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.11 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článok 6 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.12 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

Článok 7 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.13 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

Článok 8 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.14 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 9 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.15 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článok 10 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.16 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

Článok 11 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.17 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

Článok 12 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.18 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článok 13 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.19 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

Článok 14 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.20 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 15 ods. 1 písm. a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.21 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 15 ods. 1 písm. b) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.22 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 16 písm. a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.23 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 16 písm. b) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.25 Vyhláška 
k zákonu o 
komoditách 
týkajúca sa 
mliečnych 
výrobkov

Nariadenia k zákonu o 
komoditách týkajúce sa kazeínu
a kazeinátov z roku 2016 
(Warenwetregeling caseïne en 
caseïnaten)

C-17.25.1 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 2 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.2 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 2 ods. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.3 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 2 ods. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.4 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.5 článok 2 ods. 3 v 
spojení s

článkom 2 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.6 článok 2 ods. 3 v 
spojení s

článkom 2 ods. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.7 článok 2 ods. 3 v 
spojení s

článkom 2 ods. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.8 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 4 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.9 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 2 ods. 4 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26 Vyhláška 
k zákonu o 
komoditách 
týkajúca sa 
mliečnych 
výrobkov

Predpisy k zákonu 
o komoditách o povlakoch na 
kôru syra (Warenwetregeling 
Kaaskorstbedekkingsmiddelen)

C-17.26.1 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 1 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.2 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 1 ods. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.3 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 1 ods. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
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C-17.26.4 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 2 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.5 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 1 ods. 5 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.6 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 2 ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.7 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 2 ods. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.8 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 2 ods. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.9 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 2a ods. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.10 článok 2 ods. 2 v 
spojení s

článkom 2a ods. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

Článok IV

Táto vyhláška nadobúda účinnosť 1. júla 2025.

Týmto nariaďujem, aby sa táto vyhláška a súvisiaca dôvodová správa uverejnili 
v úradnom vestníku.

štátny tajomník pre zdravotníctvo,
sociálnu starostlivosť a šport
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